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Revocatio donationis 
 
1/ In nomine d(omi)ni ame(n) noverint univ(er)si qu(od) 
2/ anno incar(natio)nis ejusd(em) domini mill(es)i(m)o quing(entesi)mo 
3/ vicesimo quinto et die vicesima quarta mens(is) 
4/ februarii, illustrissimo avec χρanissimo [christianissimo] 
5/ (f°443v) principe et d(omi)no nostro d(omi)no francisco dei gra(tia) 
rege franco(rum) 
6/ regnante, apud et infra civitate(m) albien(sem) sene(sca)llie 
7/carca(sson)ne, in meique notarii publici et testium infra(scrip)to(rum) 
8/ p(rese)ntia coramque honor(abi)li viro d(omi)no Anthonio 
9/ Ferranderii jurium licen(ciato) judice temporali civitatis 
10/ albie, locorum de villano(v)a milhaveto ac totius 
11/ alterius temp(oralita)tis reverendi in χρo [Christo] p(at)ris et domini 
12/ domini Emardi de Boysy albien(sis) ep(iscop)i venit 
13/ et comp(arui)t p(ro)vidus vir johannes thuries laborator 
14/ mansi de Lyor, jur(idictio)nis predicti loci de villano(v)a 
15/ habitator qui memorato d(omi)no judici 
16/ (con)questus est explicuit, narravit et dixit q(uod) ip(s)e 
17/ habebat quemdam Geraldum Thuries, suum filium 
18/ iniquitatis qui die vicesima mens(is) septembris 
19/ novissime decursi a cancellaria regia th(o)l(os)e 
20/ ad sui instantiam impetravit quasd(am) l(itte)ras d(omi)no 
21/ judici regio albigesii directas cum certa 
22/ narrativa p(er)quas crime(n) lese magestatis [sic] 
23/ eid(em) exponenti ejus patri falso impinxit et 
24/ hoc medio metum sibi intulit propter quod 
25/ ipsum intra castrum de Villanova clam 
26/ et secrete venire fecit atq(ue) intrusit ubi 
27/ ipsum induxit seduxit et ad causam dicti 
28/ metus coegit atq(ue)(com)pulit ad sibi geraldo 
29/ faciendum quamdam donationem de certis 

Révocation de donation. 

 

Au nom de Dieu amen. Que tous sachent que l’an de l’Incarnation du 

Seigneur 1525 et le 24ejour du mois de février, sous le règne du très 

illustre et très chrétien prince, notre seigneur François, par la Grâce de 

Dieu, roi de France, dans la ville d’Albi, sénéchaussée de Carcassonne, 

et en présence de moi, notaire public et des témoins soussignés et face à 

l’honorable seigneur Antoine Ferrandier, licencié en droit, juge 

temporel de la cité d’Albi, des lieux de Villeneuve, Milhavet et de tout 

autre lieu de la temporalité, du révérend père en le Christ, le seigneur 

Aymar de Boisy, évêque d’Albi, est venu et a comparu le prud’homme 

Jean Thuriès, laboureur, du mas de Lieur, habitant de la juridiction 

dudit lieu de Villeneuve, qui s’est plaint auprès du seigneur juge, a 

expliqué, narré et nous a déclaré qu’il avait un fils du nom de Géraud 

Thuriès, qu’on peut nommer fils d’iniquité, lequel a obtenu à sa 

demande pressante le 20 septembre dernier, auprès de la chancellerie 

royale de Toulouse des lettres adressées au seigneur juge d’Albi en 

présentant les faits de manière orientée, par lesquelles il a faussement 

imputé à son père, le déclarant des faits, un crime de lèse-majesté et par 

ce moyen lui a inspiré de la crainte et pour cette raison l’a fait venir à la 

dérobée et en secret au château de Villeneuve et l’y a fait entrer de 

force, un lieu où, sous la pression de cette crainte, il l’a poussé et 

contraint et forcé à faire en sa faveur à lui, Géraud, une donation de 

certains   
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30/ bonis suis cum instru(men)to p(er) mag(ist)rum bertrandum 
31/ de Ruppe not(arium) eid(em) geraldo satis p(ro)ximum 
32/ recepto die undecima mens(is) januarii 
33/ novissime decursi cui instru(men)to et illius 
34/ passationi ip(s)e johannes thuries p(er) vim metum 
35/ timorem (com)minationes dicti Geraldi et non 
36/ cujusque gratis avec sponte consentiit et his de causis 
37/ et aliis pluribus diversis que modis dictus 
38/ geraldus eid(em)exponenti eius patri ingratus 
39/extitit. Ideo ip(s)e johannes thuries ex 
40/ nunc dictas ingratitudines ad suum animum 
41/ revocavit atq(ue)revocat propter quas predictam 
42/ (f°444 recto) donatione(m) in q(uan)tum potuit cassavit revocavit 
43/ annullavit voluitque ac p(ro)testatus fuit quod sui 
44/ in futurum heredes et donatarii instituti atque 
45/ instituendi ac ipsemet Johannes Thuries, si 
46/ velit et bonum sibi videatur hujus modi revocatione 
47/ se juvare dictas ingratitudinis causas et 
48/ alias si opus sit deducere et contradictam 
49/ donationem certare illamque impugnare 
50/ nullam et invalidam declarari facere possint 
51/ de qua protestatione et omnibus premissis 
52/ instrumenta seu acta publica (renvoi : per me notarium 
infrascriptum) sibi fieri petit. 
53/ Ideo memoratus dictus judex appuntavit 
54/ quod premissa in actis sue curie per me 
55/ notarium illius coordinarium scriberentur 
56/ ad eidem Johanni Thuries et suis valendum 
57/ et serviendum loco et tempore debitis prout 
58/ de jure poterunt. Presentibus in premissis 
59/ Brengario Rouch predictiloci de Villanova, 
60/ Bernardo Charles veyrerio Albie, et 
61/ Johanne Farsac seniore mansi de la 

de ses biens au moyen d’un acte reçu par Maître Bertrand de Ruppe, un 

notaire très proche de lui, le 11 janvier dernier, un acte auquel Jean 

Thuriès a donné son consentement sous l’effet de la force, de la crainte 

et des menaces dudit Géraud et non de son propre chef. Et pour ces 

raisons et bien d’autres encore, ledit Géraud s’est révélé ingrat aux 

yeux de son père, le déclarant des faits. C’est pourquoi Jean Thuriès, se 

souvenant à présent, de ces actions ingrates, a décidé, pour autant qu’il 

a pu, de casser cette donation, de la révoquer, de l’annuler et il a déclaré 

haut et fort sa volonté que ses futurs héritiers et donataires, établis ou à 

établir et lui-même, Jean Thuriès, s’il le voulait et si cela lui semblait 

bon de se prévaloir ainsi de cette révocation, de porter en justice ces 

manifestations d’ingratitude ou d’autres si nécessaire, de contester  une 

donation contradictoire et de la combattre, puissent la faire déclarer 

comme nulle et non avenue et il a demandé que de cette déclaration et 

des éléments précédents un acte public soit dressé par moi notaire 

soussigné. 

C’est pourquoi le juge susnommé a rendu l’appointement selon lequel 

les faits évoquésdevront êtreenregistrés dans les actes de sa juridiction 

par moi notaire coordinaireafin de servir à Jean Thuriès en temps et 

lieux nécessaires, pour valoir ce que de droit. 

Présents Bérenger Rouch, dudit lieu de Villeneuve, Bernard Charles, 

verrier d’Albi et Jean Farsac le Vieux du mas 
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62/ Gorsa parrochie de Canhaco habitatoribus, 
63/ testibus ad premissa vocatis. Et me 
64/ Petro Molinerii clerico predicte civitatis 
65/ Albie habitatore, publico auctoritate venerabilium 
66/ virorum dominorum de capituloTholose notario, 
67/ qui in omnibus premissis interfui. Itaque 
68/ narrari dici et fieri audivi requisitus que 
69/ de eisdem hujus instrumenti seu acta etiam 
70/ ex mandamento predicti domini judicis sumpsi 
71/ retinui mea propria manu scripsi 
72/ grossavi et signo meo auctentico 
72/ nunc sequenti quo dicta auctoritate 
73/ aliis meis publicis actibus utor. 
75/ In fidem premissorum signavi. 

de La Gorsse, de la paroisse de Cagnac, habitants et témoins convoqués 

à cet effet. Et moi, Pierre Molinier, clerc, habitant de la ville d’Albi, 

notaire par l’autorité des vénérables seigneurs du Capitole de Toulouse, 

qui ai assisté à tous les témoignages. C’est pourquoi j’ai 

longuemententendu ce qui a été raconté, dit et accompli, et de ce 

requispar ordre du seigneur juge j’ai consigné ces faits par écrit dans le 

présent acte, je les ai retenus, écrits et je les ai grossoyés de ma propre 

main et avec mon seing authentique ci-après que j’utilise pour mes 

autres activités publiques, j’ai signé en foi de ce qui précède. 

 




